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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): korá piʎo, kirí śpiɲa
Arrieta: amá rā, á mbulo
Bakio: tró̄ ɲu
Bermeo: murt̄ʃí ʎe
Berriz: má piʎó , βirí̄ tʃiná 
Bolibar: morá piʎo, laró̄ śeta
Busturia: marapí ʎo
Dima: moró mpil, *βiɣí tin
Elantxobe: morá piʎo
Elorrio: korá piʎo
Errigoiti: ambú lo, mará piʎo, beɣí 
Etxebarri: tró̄ ŋgu, eró̄ śeta, *moró pil
Etxebarria: gorá piʎó 
Gamiz-Fika: gí mbiʎé , tromí ʎ
Getxo: tró ɲu
Gizaburuaga: morá piʎo, ɣiβí śtin, ɣiβí śte
Ibarruri (Muxika): mará piʎo
Kortezubi: morá piʎo, ɣiβí li
Larrabetzu: mó ropí l, bé ɣi
Laukiz: tró̄ ɲu
Leioa: troɲú 
Lekeitio: laśá ra, orá piʎo
Lemoa: moró pile, tʃiβí śtun
Lemoiz: trōɲú , ɣeβí ʎe
Mañaria: morá piʎ, é rōśé ta
Mendata: mará piʎo, alká tiɲe
Mungia: tró mbiʎ
Ondarroa: tʃiβí śtin, orapí ʎo
Orozko: moró kil, *βoró mpil
Otxandio: mará pil
Sondika: trōɲú 
Zaratamo: tʃiβú śtin (?), moró piʎ
Zeanuri: moró mpil
Zeberio: moró pil
Zollo (Arrankudiaga): mó ropil, é rōśetada
Zornotza: mará piʎo, tʃiβí śta

Araba

Aramaio: korá pil, ɣí βiśte

Gipuzkoa

Aia: koá piʎo, kiβiʃté 
Amezketa: kɔá piʎó :, biʃté 
Andoain: koá piʎó 
Araotz (Oñati): korá pil, giβí śta
Arrasate: kiβé śte

Arroa (Zestoa): koá piʎó , kiβí ʃt, 
kiβí ʃta (mark.)

Asteasu: ko͜á piʎó 
Ataun: koapiʎó , ko͜apiʎó , bistó 
Azkoitia: ko͜á piʎo
Azpeitia: koá piʎó 
Beasain: koá piʎo
Beizama: ko͜á piʎó , kí βistó 
Bergara: korá piʎó , kirí pistá 
Deba: korá piʎó , kiβí śta
Donostia: kwapiʎo
Eibar: korá piʎo, tʃiriβí ʃta (mark.)
Elduain: ko͜á piʎo, bí iʃté , bi:ʃté 
Elgoibar: koá piʎo, kiβí ʃta, kiβiʃtia (mark.)
Errezil: ko͜apiʎó , korá piʎó , kiβiʃtó , kiβí ʃtiá  

(mark.)
Ezkio-Itsaso: koá piʎó , kiβí sto
Getaria: koá piʎó , kiβí ʃtá  (mark.)
Hernani: kó apiʎó , tʃií ʃté 
Hondarribia: korapiʎo, pulisoi ̯
Ikaztegieta: korá piʎo, mí śto
Lasarte-Oria: kaá piʎó , ko͜á piʎó , tʃí βiśté 
Legazpi: korapiʎo
Leintz Gatzaga: korá pil, giβí tta
Mendaro: korá piló , tʃiβí śti
Oiartzun: korá piʎó 
Oñati: beɣí śta, korá pil
Orexa: kɔá piʎo, kɔ͜á piʎo, bií ʃte
Orio: koá piʎó , korá piʎua (mark.), kiβí ʃté , 

kiβí ʃtiá  (mark.)
Pasaia: korá piʎó 
Tolosa: korapiʎó , βirí βiʃt
Urretxu: koá piʎó , kiβí ʃto
Zegama: orá piʎó , bjestá  (mark.)

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
oropí lo͜ak (mark.), tʃort̄í lo

Alkotz: goró piʎú e (mark.), tʃiʃtiʎú e 
(mark.), tʃirīʃtiʎú e (mark.)

Aniz: koró piʎo
Arbizu: toó piʎó 
Beruete: koá piʎó , tʃí ʃtiʎó , tʃí ʃtiʎú 
Donamaria: koró piʎo, sirí stiʎo

Dorrao / Torrano: kó :piʎó , tʃú rt̄ʃupí ʎo
Erratzu: koró piʎo, ʃiiʃtilue (mark.)
Etxalar: koró piʎo, sirí stiʎo, sirí stiʎua 

(mark.)

Etxaleku: kó :piʎó , tʃí ʃtiʎó 
Etxarri (Larraun): koá piʎó , sí stiʎú 
Eugi: koró piʎó , sirí̄ stiʎó 
Ezkurra: ko͜apiʎú , tʃoaʃtiʎú 
Gaintza: koá piʎó , tʃurt̄í 
Goizueta: korá piʎú , sirí stiʎú 
Igoa: kó apiʎú :, kó apiʎó , tʃí śtiʎú 
Jaurrieta: orá piʎó , lá kjo
Leitza: kó rapiʎó , tʃɔrá ʃté 
Lekaroz: koropí lo, ʃiriʃtí lo
Luzaide / Valcarlos: korōpí lo, ʃilí śtre (?), 

fl ó ka (mark.) (?)
Mezkiritz: korōpí ʎo, lá ʃoa (mark.)
Oderitz: ko͜á piʎó , tʃɔrt̄é 
Suarbe: koropí ʎu, koropí ʎo, tʃiśtí ʎu
Sunbilla: koɔṕiʎo, ʃirí ʃtiʎó 
Urdiain: to͜apí lo, βeɣí ta (mark.)
Zilbeti: koropí ʎo
Zugarramurdi: koó pilo

Lapurdi

Ahetze: koropiʎó , belé ʃto (?)
Arrangoitze: βelé iʃ̯tro, *koó pilo
Azkaine: koopí l
Bardoze: nyta, korōpilo
Beskoitze: ʃí ntrē (?), koropí lo
Donibane Lohizune: koapiló , fl ó ka (mark.)
Hazparne: koopí lo
Hendaia: ko͜apiʎó 
Itsasu: koró piló , korōpiló 
Makea: ʃintá il̯u, *koró piló 
Mugerre: koopilo
Sara: kopí lo, birí̄ ʃtiló  (mark.), fl ó ka (mark.)
Senpere: kó piló , βilí śtrā
Urketa: koó pilo
Uztaritze: koopí lo, ʃilí ʃtrō

Nafarroa Beherea

Aldude: ʃilí ʃtre, koró̄ piló 
Arboti: nœthá  (mark.), nythá  (mark.)
Armendaritze: koó piló 
Arnegi: koró̄ pilo, fl ó ka (mark.)
Arrueta: korōpiʎɔ,́ ʃí ldre (?)
Baigorri: korōpilo
Bastida: koopí lo
Behorlegi: koopiló 
Bidarrai: kó rōpiló , *ʃilí ʃtre
Ezterenzubi: koró̄ pilo, ʃilí ʃtre

Gamarte: koó pilɔ, ʃindré 
Garrüze: koró̄ piʎo, ʃí ndre
Irisarri: koopí lo, korōpí lo, ʃinté ria (mark.)
Izturitze: koó pilo, ʃí nteru
Jutsi: khoopilo, koopilo, ʃindrio
Landibarre: korōpiló , ʃinterí 
Larzabale: khoopilo, ʃindre
Uharte Garazi: korōpí lo, ʃilí ʃtru, ʃilí ʃtre

Zuberoa

Altzai: ophilo, paśtí ua (mark.), ný t
Altzürükü: ophilú a (mark.), nyt
Barkoxe: nyt
Domintxaine: krú piʎuá  (mark.), kó rōpiʎó 
Eskiula: ó philó , paśtjo
Larraine: ophí lo, nyt
Montori: ný ta (mark.), ophí lo
Pagola: ʃí ndre, ʃí ntria (mark.), ný t, ophí lo
Santa Grazi: nyt, ophí lo
Sohüta: ophilú a (mark.), nyt
Urdiñarbe: ný t
Ürrüstoi: nyt, ophí lo

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Altzai (Z): ný t
Errigoiti (B): beɣí 
Luzaide / Valcarlos (N): fl ó ka (mark.) (?)
Pagola (Z): ophí lo
Sara (L): fl ó ka (mark.)
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2258. Mapa: nudo / noeud / knot 

GALDERA: 62240 ALEANR: XI, *1541

korapillo  
marapil(lo)  
orapillo  
anbulo  
xilixtre  
txi(ri)xtillo  
gibili  
txibista  
beleixtro  
begista / kibixta  
xindre  
nüt  
floka	 	
troñu  
erroseta  
bestelakoak  

Errigoiti: Bi anbúlo itteari “marapilloa”. 
Aramaio: Tietu ta soltau eiten dana [“gibiste”].
Orio: Tíra ta áskatzeko erréza dan orí “kibíxtiá”. Bestia, ziero 

koápillua askátu ezin dan ori “koápillua”. 
Igoa: Bíarren bueltán, txístillú.
Sara: “Kopiloa”, erráten da “baut kopilo at tripan, eh!”. 

“Baut kopilo bat”... zapata koopilatzen bauzu, lotzean 
eztuzu lasatzen aal, “birríxtiloa” íten bauzu, tiratze uzú ta 
ungi úzú.

Arrueta: Korropilloti landa ezarten duk xildria, gio eztuk 
laxatzen... doblia re bauk, ta bakuna. 

- Soka, hari edo beste gauza malgu batean edo biren artean egiten den loturaren izena galdetu da.
- Bi mota jaso dira: lehenengoa begirik gabekoa da; bigarrena, begiduna. Batzuetan, izen desberdinak 
jaso dira bata eta bestea izendatzeko.
- “gibista / kibixta” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: begista, begita, biezta, 
biixte, bilistra, biribixt, birrixtilo, bixte, bizto, gibista, gibiste, gibistin, gibitta, kibeste, kibista, 
kibixt, kibixta, kibixte, kibixto, kibizto, kiripizta, kirispiña.
- “txi(ri)xtillo” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: txirrixtillue, txistillu, txixtillo, 
txistillu, txoaxtillu, txortilo, xiixtilue, xirixtillo, xirixtilo, ziriztillo, ziriztillu, zirriztillua, 
zirriztillo, ziztillu.
- “txibista” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: txibista, txibiste, txibisti, txibistin, 
txibistun, txibustin, txiixte, txiribixta.
- Bestelakoak: alkatiñe (Mendata), amarra (Arrieta), begi (Errigoiti, Larrabetzu), bigitin (Dima), 
birritxina (Berriz), lakio (Jaurrieta), lasara (Lekeitio), laxoa (Mezkiritz), misto (Ikaztegieta), 
murtxille (Bermeo), pastio (Eskiula), pastiua (Altzai), pulizoi (Hondarribia), tromill (Gamiz-
Fika), tronbill (Mungia), txoraxte (Leitza), txorte (Oderitz), txurti (Gaintza), txurtxupillo 
(Dorrao), xintailu (Makea). 


